个人简历
	姓  名
	伍婷  
	性  别
	女 
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	年  龄
	24
	籍  贯
	江西九江 
	

	毕业院校
	上海商学院 
	专  业
	金融学 
	

	联系电话
	178-7981-2392
	邮  箱
	2198642489@qq.com；

17879812392@163.com

	擅长领域
	公司规章、新闻稿、工程、电商、留学资料

	支付方式
	支付宝（412545385@qq.com）； 中行账号（6217880800005722212）

	笔译经历
	近期的笔译项目：
XX公司规章制度（包括公司发展历史，工装、出差及报销制度等）

XX市各功能区介绍
设计语义相关论文

4.xx保险公司受到监管提示情况汇总表
5.基础设施建设相关论文校对
6.渔业相关法律条款


	自我总结
	我接受过系统的、专业的笔译培训，培训期间翻译过八万字左右的专业文件，包括公司制度、合同、名人/名酒店介绍、新闻发布稿等。
    总翻译量达到了二十万字，版面有限，恕不一一列举。




Resume

	Name
	Julia  
	Gender
	Female
	[image: image2.jpg]




	Age
	24
	Native Place
	Jiujiang, Jiangxi
	

	Graduated from
	Shanghai Business School
	Major
	Finance
	

	Phone
	178-7981-2392
	Email
	2198642489@qq.com
17879812392@163.com

	Skilled Field
	Company’s regulations, news, engineering, e-commerce, materials for studying abroad

	Mode of Payment
	PayPal (2198642489@qq.com)

	Translation Experience
	Recent translation projects:

1. XX company’s regulations and policies (including the company’s history of development, uniform, business trip and reimbursement policies)

2. Introductions on each function area in XX city
3. Thesis on design semantics 

4. The situation of supervision reminder for XX insurance company

5. Proofreading on the translation for a thesis related to infrastructure construction

6. Legal clauses related to fishery


	Self-summary
	I have received a systematic and specialized translation training, during the training period, I translated around 80,000-word professional documents, including companies’ policies, contracts, introductions on famous persons/hotels, press releases etc..

    The total of translation reaches 200,000 words. They cannot be enumerated due to the limited layout.




